We hasten to your patronage
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1. We has - ten to  your pa - tron - age, O Maid - en
2.0 lov - ing  Moth - er, guard us now, who cry to
3. Your Son will hear your ev - 'ty pray’r, O Moth - er
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full of  grace. We seek  your help in ev - ry
you for aid. All those  who place their hope in
of our Lord. We chance to per - ish with - out
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need, our Queen and Ad-vo - cate. And keep us  free from
you re - main so un - a - fraid. And cov-er with your
help, for such is sin’s re - ward. O Moth-er Mar -y,
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sin - ful deeds O Vir - gin, most be - lov’d. We ask you
man-tle blue your chil-dren who a - wait Sal - va-tion
pray for us to your most  gra-cious Son. With you to
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to for - sake wus not; give mer - cy from a - bove.
and re - demp-tion day, our Queen and Ad - vo - cate.
speak on our be - half, sal - va - tion’s goal is won.

Text: English translation of Pod tvoj pokrov prib'ihajem by Fr. William Levkulic
Melody: traditional



